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УДК 811.11 

СПОСОБЫ ЗАПОЛНЕНИЯ ПАУЗ В АНГЛИЙСКОЙ РЕЧИ 

Булатов И.А., Оршанская Е.Г. 

Сибирский государственный индустриальный университет, 

г. Новокузнецк, e-mail: gufps42@yandex.ru 

В своей речи человек может использовать паузы для разных целей. В 

английской речи принято большинство пауз заполнять словами. Для этого 

могут быть использованы разные приемы, характеристика которых дана в 

статье. Приведены примеры заполнения пауз. 

Ключевые слова: речь, паузы, молчание, способы заполнения пауз, 

длительные паузы. 

В речи любого человека встречаются паузы. Пауза – это временная 

остановка звучания, прерывающая речь. Она может быть вызвана разными 

причинами и выполняет различные функции. В устной речи нередко возни-

кают паузы обдумывания, в течение которых говорящий формулирует 

мысль, находит наиболее нужную форму выражения, подбирает языковые 

средства. Пауза дает возможность подумать, к какой мысли следует перейти 

дальше. Для устной, в том числе неподготовленной речи характерно наличие 

средних (0,5 секунды) и длинных пауз (до 1,5 секунды). В разговоре паузы 

могут занимать 40-50 % времени. 

Но представители различных речевых культур по-разному относятся к 

паузам. Например, русские считают, что пауза – это молчание, у нас не при-

нято наполнять паузы междометиями. 

У англичан сложилось другое отношение к паузам. По их мнению, во 

время паузы должны быть произнесены такие слова, которые показали бы 

собеседнику, что человек думает, подбирает подходящие слова и собирается 

говорить дальше. Для этого могут быть использованы разные приемы.  

Первый прием. Собеседник, заполняя паузу, как будто хочет сказать: Я 

понимаю то, о чем вы говорите, но мне нужно время, чтобы подумать. Для 

этой цели можно использовать  Well… Okay… So…Hmm… Mm Ar Ur [1]. 

В любом разговоре эти слова сигнализируют другому человеку о том, 

что вы понимаете вопрос и думаете над ответом.  

Длительная пауза заставляет большинство людей чувствовать себя не-

уверенно, и они могут попытаться продолжать говорить или перейти к дру-

гому вопросу/теме, чтобы избежать неловкости. Примеры подобного запол-

нения пауз представлены ниже. 

Первый пример 

А: How do you think technology has changed education in the last few dec-

ades? 

В: Hmm…okay…well… technology and education…well, when I was at 

school we only had a small computer lab which we could use about once a week, 
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but nowadays I see that there are computers or laptops in almost every class-

room… 

Второй пример 

А: How could the public transportation be improved in your city? 

В: Hmm…public transport in Sao Paulo…well first of all the city should 

make it cheaper to use. Right now it’s too expensive to take a train to work, that’s 

why I take the bus instead [2]. 

В примерах видно, что собеседник использовал несколько слов для за-

полнения пауз. Чем длиннее была пауза, тем больше слов было использовано. 

Второй прием связан с повторением непосредственно предшествую-

щего паузе слова и выражения, которые означают, что собеседник как-бы 

говорит: "Я все еще контролирую ситуацию – не перебивай меня!" 

Например, "I  (пауза ) I (пауза) saw a very big boy". Таким образом, повторы 

могут происходить непосредственно перед точками наибольшей неопреде-

ленности, точками, где выбор наиболее труден и запутан. 

Третий прием. Можно использовать слова-связки для того, чтобы дать 

себе немного времени подумать (because, but, so, in fact, or, generally).  Такие 

слова используются для объединения частей высказывания, для связи идей 

или создания логичного перехода от одной мысли к другой, например: 

А: What’s your favorite way to travel? 

В: I think I like to travel by car, because…it’s so much easier to get around, 

and..I can go wherever I like – I don’t have to follow a timetable – I don’t have to 

follow a schedule, and I can go to places that are off the beaten track so…cars are 

my favourite way to travel. 

Четвертый прием используется для заполнения пауз речевыми сред-

ствами, чтобы показать, что говорящий подбирает нужные слова для выра-

жения своих мыслей. Эти средства могут быть как краткими 

предложениями, например, let me think, let's see, так и более развернутыми: it 

was a long time ago, another thing I remember about it was …, that reminds me 

that I …  и т.д. [3]. 

Пятый прием. Для того чтобы показать собеседнику, что вы собирае-

тесь после паузы еще что-то сказать, можно использовать восходящую инто-

нацию в конце предложений. Например, при ответе на вопрос "How often do 

you exercise each week?": 

A: Uhm… exercising each week… well, I’d like to exercise more… , but I 

just don’t always have the time during the week.What’s your favorite way to travel? 

В: I guess I used to like travelling by bus but…I think I prefer trains and 

planes now because they go so much faster. And I can start my vacation right 

away. 

Итак, обобщив сказанное, можно прийти к выводу о том, в английской 

речи могут быть использованы различные способы и приемы для заполнения 

пауз, уместное применение которых делает общение более комфортным для 

собеседников. Также отметим, что заполненные паузы, как правило, возни-

кают на стыках более крупных синтаксических единиц, предположительно, 
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там, где принимаются конструктивные решения, а также решения о том, что 

следует сказать с точки зрения содержания.  
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Рассмотрена просьба как речевой жанр в речи учителя английского 

языка. Проанализировано ее воздействие на обучаемых. Приведены примеры 

просьб учителя. Дана характеристика наиболее распространенным способам 

выражения просьб на английском языке. Сформулированы рекомендации, 

связанные с оформлением просьб в виде различных высказываний и на раз-

ных этапах изучения иностранного языка. 

Ключевые слова: учитель, просьба, английский язык, способ выраже-

ния просьбы, высказывание. 

Учителя играют важную роль в образовании, особенно в жизни учени-

ков, которых они обучают в классе. Как правило, роль учителя в образова-

нии выходит за рамки обучения. В современном мире у преподавания раз-

ные лица, и учитель должен выполнять роль внешнего родителя, советника, 

наставника, образца для подражания и так далее. 

Несмотря на то, что основная обязанность учителя – передавать зна-

ния, достигать того, чтобы учащиеся понимали, чему их учат, учитель также 

является образцом для подражания. Количество времени, которое учителя 

проводят с учениками каждый день или неделю, позволяет им оказывать 

определенное влияние на них. Теперь дело за учителем – сделать это влия-

ние положительным или отрицательным. Поэтому умение учителя выражать 

свои мысли и свое мнение правильно отражается в умениях учащихся. Од-

ним из способов передачи информации учителем или преподавателем явля-

ется просьба. 

В научной литературе отсутствуют данные о том, какое количество 
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